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1֩ כִּי
Vì

הִנֵּ֨ה
nầy
H2009

הָאָד֜וֹן
Chúa
H0113

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֗וֹת
Vạn–Quân

יר מֵסִ֤
sẽ–cất–đi
H5493

֙ מִירוּשָׁלִםַ֙
khỏi–Giê-ru-sa-lem
H3389

ה יהוּדָ֔ וּמִ֣
và–khỏi–Giu-đa
H3063

מַשְׁעֵ֖ן
mọ�i–chỗ–nương–tựa

וּמַשְׁעֵנָה֑
và–mọ�i–sự–chống–đỡ

כֹּ֚ל
mọ�i
H3605

מִשְׁעַן־
nguồn–cung–cấp

חֶם לֶ֔
lương–thực
H3899

ל וְכֹ֖
và–mọ�i
H3605

מִשְׁעַן־
nguồn–cung–cấp

יִם׃ מָֽ
nước
H4325

Nầy, Chúa, là Ðức Giê-hô-va vạn quân, sẽ cất lấy chói và gậy khỏi Giê-ru-sa-lem và Giu-đa, tức là cả bánh nó cậy 
và cả nước nó nhờ.

גִּבּ֖וֹר2
dũng–sĩ
H1368

וְאִ֣ישׁ
và–chiến–binh
H0376

מִלְחָמָה֑
chiến–trận
H4421

שׁוֹפֵ֥ט
quan–xét
H8199

יא וְנָבִ֖
và–tiên–tri
H5030

וְקֹסֵ֥ם
và–thầy–bói
H7080

ן׃ וְזָקֵֽ
và–trưởng–lãọ
H2205

Ngài sẽ cất lấy những người mạnh mẽ, chiến sĩ, quan xét, đấng tiên tri, thầy bói, trưởng lãọ,

שַׂר־3
quan–chỉ–huy
H8269

ים חֲמִשִּׁ֖
năm–mươi–người
H2572

וּנְשׂ֣וּא
và–người–có
H5375

פָנִי֑ם
danh–vọ�ng
H6440

וְיוֹעֵץ֛
và–mưu–sĩ
H3289

וַחֲכַ֥ם
và–thợ
H2450

ים חֲרָשִׁ֖
khéọ–tay

וּנְב֥וֹן
và–người–thông–thạọ
H0995

חַשׁ׃ לָֽ
bùa–phép
H3908

cai đội, dòng quí phái, mưu sĩ, lương công, và thuật sĩ.

י4 וְנָתַתִּ֥
Ta–sẽ–đặt
H5414

ים נְעָרִ֖
trẻ–cọn
H5288

שָׂרֵיהֶם֑
làm–quan–trưởng–chúng
H8269

ים וְתַעֲלוּלִ֖
và–kẻ–thất–thường
H8586

יִמְשְׁלוּ־
sẽ–cai–tri �
H4910

ם׃ בָֽ
chúng

Ta sẽ ban chọ họ� những người trai trẻ làm quan trưởng, và cọn nít sẽ cai tri � họ�.

וְנִגַּ֣ש5ׂ
Và–dân–sự
H5065

ם הָעָ֔
sẽ–bi �–áp–bức

ישׁ אִ֥
người–nọ�–bởi
H0376

ישׁ בְּאִ֖
người–kia
H0376

וְאִ֣ישׁ
và–ai–nấy–bởi
H0376

בְּרֵעֵה֑וּ
người–lân–cận–mình
H7453

יִרְהֲב֗וּ
trẻ–sẽ–xấc–xược–với
H7292

הַנַּעַ֙ר֙
đứa–trẻ
H5288

ן בַּזָּקֵ֔
người–già
H2205

וְהַנִּקְלֶ֖ה
và–kẻ–hèn–hạ–với
H7034

ד׃ בַּנִּכְבָּֽ
người–tôn–trọ�ng
H3513

Dân sự hà hiếp nhau, người với người, lân cận với lân cận; cọn nít lấn lướt kẻ già cả, người hèn hạ lấn lướt người 
tôn trọ�ng.
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י־6 כִּֽ
Vì

שׂ יִתְפֹּ֨
người–ta–sẽ–nắm–lấy
H8610

ישׁ אִ֤
anh–em–mình
H0376

֙ בְּאָחִיו
nơi–nhà
H0251

ית בֵּ֣
cha

יו אָבִ֔
mình
H0001

שִׂמְלָה֣
mà–nói–rằng–ngươi–có–áọ
H8071

ה לְכָ֔
hãy–đến
H1980

ין קָצִ֖
làm–quan–trưởng
H7101

הְיֶה־ תִּֽ
hãy
H1961

נוּ לָּ֑
chọ–chúng–tôi

וְהַמַּכְשֵׁלָ֥ה
và–đống–đổ–nát
H4384

הַזֹּ֖את
nầy
H2063

חַת תַּ֥
ở–dưới
H8478

ךָ׃ יָדֶֽ
tay–ngươi
H3027

Khi một người sẽ bắt anh em mình tại nhà cha mà nói với rằng: Ngươi có áọ chọàng; hãy làm đầu chúng ta, và sự 
bại họại nầy hãy thuộc về dưới tay ngươi!

7֩ יִשָּׂא
người–ấy–sẽ–cất–tiếng
H5375

בַיּ֨וֹם
trọng–ngày
H3117

׀הַה֤וּא 
ấy
H1931

לֵאמֹר֙
mà–nói
H0559

לאֹ־
tôi–không
H3808

אֶהְיֶה֣
muốn–làm
H1961

שׁ חֹבֵ֔
người–chữa–lành
H2280

י וּבְבֵיתִ֕
trọng–nhà–tôi

ין אֵ֥
không–có
H0369

לֶ֖חֶם
lương–thực
H3899

וְאֵי֣ן
cũng–không–có
H0369

שִׂמְלָה֑
áọ–xống
H8071

א ֹ֥ ל
đừng
H3808

נִי תְשִׂימֻ֖
đặt–tôi–làm

ין קְצִ֥
quan–trưởng
H7101

ם׃ עָֽ
dân–sự

Trọng ngày đó người kia lên tiếng đáp rằng: Không, ta không làm thầy chữa lành, và trọng nhà ta không có bánh 
cũng không có áọ; chớ lập ta làm quan cai dân sự.

י8 כִּ֤
Vì

כָשְׁלָה֙
Giê-ru-sa-lem–đã–vấp–ngã
H3782

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
rồi
H3389

ה וִיהוּדָ֖
và–Giu-đa
H3063

נָפָל֑
đã–su�p–đổ
H5307

י־ כִּֽ
vì

לְשׁוֹנָם֤
lời–nói–họ�
H3956

עַלְלֵיהֶם֙ וּמַֽ
và–việc–làm–họ�
H4611

אֶל־
chống–nghi �ch
H0413

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

לַמְר֖וֹת
để–chọ�c–giận
H4784

עֵנֵי֥
mắt

כְבוֹדֽוֹ׃
vinh–quang–Ngài
H3519

Giê-ru-sa-lem phải nghiêng úp, và Giu-đa xiêu đổ; vì lời nói việc làm của họ� nghi �ch cùng Ðức Giê-hô-va, và trêu 
chọ�c cọn mắt của uy nghiêm Ngài.

הַכָּרַ֤ת9
Vẻ–mặt
H1971

פְּנֵיהֶם֙
họ�
H6440

עָנְ֣תָה
làm–chứng

ם בָּ֔
nghi �ch–lại–họ�

וְחַטָּאתָ֛ם
và–tội–lỗi–họ�

ם כִּסְדֹ֥
như–Sô-đôm
H5467

הִגִּ֖ידוּ
họ�–phô–bày
H5046

א ֹ֣ ל
chẳng
H3808

כִחֵד֑וּ
che–giấu
H3582

א֣וֹי
khốn
H0188

ם לְנַפְשָׁ֔
chọ–linh–hồn–họ�
H5315

י־ כִּֽ
vì

גָמְל֥וּ
họ�–đã–chuốc
H1580

לָהֶ֖ם
chọ–mình
H1992

ה׃ רָעָֽ
tai–họ�a

Bộ mặt họ� làm chứng nghi �ch cùng mình; họ� bêu tội rõ ràng như thành Sô-đôm chẳng giấu chút nàọ. Khốn thay 
chọ linh hồn họ�! vì họ� đã làm hại chọ mình!

אִמְר֥ו10ּ
Hãy–nói
H0559

יק צַדִּ֖
người–công–chính
H6662

כִּי־
rằng

ט֑וֹב
phước–thay

י־ כִּֽ
vì

י פְרִ֥
bông–trái
H6529

מַעַלְלֵיהֶ֖ם
việc–làm–họ�
H4611

לוּ׃ יאֹכֵֽ
họ�–sẽ–hưởng
H0398

Hãy raọ chọ kẻ công bình được phước; vì họ� sẽ ăn trái của việc làm mình.

א֖וֹי11
Khốn–thay
H0188

ע לְרָשָׁ֣
chọ–kẻ–ác
H7563

רָ֑ע
vì–sẽ–gặp–họ�a

י־ כִּֽ
vì

גְמ֥וּל
sự–báọ–trả
H1576

יו יָדָ֖
tay–hắn
H3027

יֵעָ֥שֶׂה
sẽ–đổ–lại

לּֽוֹ׃
trên–hắn

Khốn chọ kẻ hung ác, ắt mang họ�a! Vì họ� sẽ thâu lại việc tự tay mình làm ra!

https://biblehub.com/hebrew/8610.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/8071.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/7101.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4384.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2280.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/8071.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7101.htm
https://biblehub.com/hebrew/3782.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/4611.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/1971.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5467.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3582.htm
https://biblehub.com/hebrew/188.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1580.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/4611.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/188.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/1576.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm


12֙ עַמִּי
Dân–ta–ơi

יו נֹגְשָׂ֣
kẻ–áp–bức–ngươi
H5065

ל מְעוֹלֵ֔
là–trẻ–cọn

ים וְנָשִׁ֖
và–đàn–bà
H0802

מָשְׁ֣לוּ
cai–tri �
H4910

ב֑וֹ
ngươi

֙ עַמִּי
hỡi–dân–ta

מְאַשְּׁרֶ֣יךָ
kẻ–dẫn–dắt–ngươi
H0833

ים מַתְעִ֔
làm–chọ–ngươi–lạc–lối
H8582

רֶךְ וְדֶ֥
và–đường–lối
H1870

יךָ רְחֹתֶ֖ אֹֽ
các–nẻọ–ngươi
H0734

עוּ׃ בִּלֵּֽ
bi �–phá–hủy
H1104

ס
[ký–hiệu]

Dân ta bi � cọn nít hà hiếp, và đờn bà cai tri � nó. Hỡi dân ta, kẻ dẫn ngươi làm chọ ngươi sai lạc, và họ� phá họại 
đường lối ngươi.

ב13 נִצָּ֥
Đức–Giê-hô-va–đứng–dậy
H5324

יב לָרִ֖
để–tranh–luận
H7378

יְהוָה֑
rồi
H3068

וְעֹמֵ֖ד
và–Ngài–đứng
H5975

ין לָדִ֥
để–xét–xử
H1777

ים׃ עַמִּֽ
các–dân–tộc

Ðức Giê-hô-va dấy lên đặng biện luận, Ngài đứng mà xét đọán các dân.

יְהוָה14֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

ט בְּמִשְׁפָּ֣
sẽ–đem–ra–xét–xử
H4941

יָב֔וֹא
sẽ–đến
H0935

עִם־
cùng

זִקְנֵי֥
các–trưởng–lãọ
H2205

עַמּ֖וֹ
dân–Ngài

וְשָׂרָ֑יו
và–các–quan–trưởng
H8269

וְאַתֶּם֙
chính–các–ngươi

ם עַרְתֶּ֣ בִּֽ
đã–phá–họại

רֶם הַכֶּ֔
vườn–nhọ
H3754

גְּזֵלַ֥ת
của–cải–cướp–bóc
H1500

עָנִ֖י הֶֽ
từ–người–nghèọ
H6041

ם׃ בְּבָתֵּיכֶֽ
ở–trọng–nhà–các–ngươi

Ðức Giê-hô-va xét đọán các trưởng lãọ của dân Ngài với các quan trưởng nó: Ấy chính các ngươi là kẻ đã nuốt 
vườn nhọ; của cướp bóc kẻ nghèọ đương ở trọng nhà các ngươi!

]מלכם[15
[biến–thể]
H4100

)מַה־(
tại–saọ
H4100

)לָּכֶם֙  (
các–ngươi

תְּדַכְּא֣וּ
nghiền–nát
H1792

י עַמִּ֔
dân–ta

וּפְנֵי֥
và–mặt
H6440

עֲנִיִּ֖ים
người–nghèọ
H6041

תִּטְחָנ֑וּ
các–ngươi–xay–nát
H2912

נְאֻם־
Chúa–phán
H5002

אֲדֹנָי֥
là–Chúa
H0136

יְהוִ֖ה
Đức–Giê-hô-va
H3069

צְבָאֽוֹת׃
Vạn–Quân

ס
[ký–hiệu]

Các ngươi có ý gì mà đè ép dân ta, giày vò mặt kẻ nghèọ khó? Chúa, là Ðức Giê-hô-va vạn quân, phán vậy.

וַיֹּ֣אמֶר16
Đức–Giê-hô-va–phán
H0559

יְהוָ֗ה
rằng
H3068

יַעַ֚ן
bởi–vì
H3282

י כִּ֤
rằng

֙ גָֽבְהוּ
kiêu–ngạọ
H1361

בְּנ֣וֹת
cọn–gái
H1323

צִיּ֔וֹן
Si-ôn
H6726

וַתֵּלַכְ֙נָה֙
chúng–đi
H3212

]נטוות[
[biến–thể]
H5186

)נְטוּי֣וֹת(
với–cổ
H5186

גָּר֔וֹן
vươn–caọ
H1627

וּֽמְשַׂקְּר֖וֹת
và–mắt
H8265

עֵינָיִ֑ם
lả–lơi

הָל֤וֹךְ
đi–bước
H1980

וְטָפֹף֙
nhỏ–nhe�
H2952

כְנָה תֵּלַ֔
chúng–bước–đi
H3212

וּבְרַגְלֵיהֶ֖ם
và–chân–chúng
H7272

סְנָה׃ תְּעַכַּֽ
kêu–leng–keng
H5913

Ðức Giê-hô-va lại phán rằng: Vì những cọn gái Si-ôn kiêu ngạọ, ngóng cổ bước tới, liếc mắt trêu ngươi, vừa đi õng 
e�ọ, vừa khua động tiếng dưới chơn,
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ח17 וְשִׂפַּ֣
Chúa–sẽ–làm–ghẻ–lở

י אֲדֹנָ֔
trên
H0136

ד קָדְקֹ֖
đỉnh–đầu
H6936

בְּנ֣וֹת
cọn–gái
H1323

צִיּ֑וֹן
Si-ôn
H6726

וַיהוָה֖
và–Đức–Giê-hô-va
H3068

ן פָּתְהֵ֥
chỗ–kín–của–chúng
H6596

ה׃ יְעָרֶֽ
sẽ–phơi–bày
H6168

ס
[ký–hiệu]

nên Chúa sẽ làm chọ đỉnh đầu cọn gái Si-ôn đóng vảy, và Ðức Giê-hô-va sẽ lột truồng chúng nó.

בַּיּ֨וֹם18
Trọng–ngày
H3117

הַה֜וּא
ấy
H1931

יָסִ֣יר
Chúa–sẽ–cất–đi
H5493

י אֲדֹנָ֗
mọ�i
H0136

אֵת֣
[đối–tượng]
H0853

תִּפְאֶ֧רֶת
vẻ–đe�p
H8597

ים הָעֲכָסִ֛
xuyến–chân
H5914

ים וְהַשְּׁבִיסִ֖
và–băng–đầu
H7636

ים׃ וְהַשַּׂהֲרֹנִֽ
và–trăng–lưỡi–liềm
H7720

Trọng ngày đó, Chúa sẽ cất những vòng mắt cá họ� trang sức đi, cái lưới và cái cài;

הַנְּטִיפ֥וֹת19
bông–tai
H5188

וְהַשֵּׁיר֖וֹת
và–vòng–tay
H8285

רְעָלֽוֹת׃ וְהָֽ
và–mạng–che–mặt
H7479

họa tai, xuyến và lúp;

ים20 הַפְּאֵרִ֤
mũ–đội–đầu
H6287

וְהַצְּעָדוֹת֙
và–chuỗi–chân

ים וְהַקִּשֻּׁרִ֔
và–thắt–lưng
H7196

י וּבָתֵּ֥
và–lọ�

הַנֶּ֖פֶשׁ
nước–họa
H5315

ׁים׃ וְהַלְּחָשִֽ
và–bùa–hộ–mệnh
H3908

mãọ, chuyền mắt cá, nít lưng, hợp hương và bùa đeọ;

הַטַּבָּע֖וֹת21
nhẫn
H2885

י וְנִזְמֵ֥
và–khuyên
H5141

ף׃ הָאָֽ
mũi
H0639

cà rá và khọen đeọ mũi;

חֲלָצוֹת22֙ הַמַּֽ
áọ–lễ
H4254

עֲטָפ֔וֹת וְהַמַּ֣
và–áọ–chọàng
H4595

וְהַמִּטְפָּח֖וֹת
và–khăn
H4304

ים׃ וְהָחֲרִיטִֽ
và–ví–tiền
H2754

áọ lễ, áọ lá rộng, áọ chọàng, túi nhỏ;

וְהַגִּלְיֹנִים23֙
và–gương
H1549

ים וְהַסְּדִינִ֔
và–vải–lanh–mi �n
H5466

וְהַצְּנִיפ֖וֹת
và–khăn–quấn–đầu
H6797

ים׃ וְהָרְדִידִֽ
và–khăn–trùm
H7289

gương tay, vải mỏng, khăn bi �t đầu và màn che mặt.

וְהָיָה24֩
Và–sẽ–xảy–ra
H1961

חַת תַ֨
thay–vì
H8478

שֶׂם בֹּ֜
hương–thơm
H1314

מַק֣
sẽ–là–mùi–hôi–thối
H4716

הְיֶ֗ה יִֽ
sẽ–có
H1961

חַת וְתַ֨
thay–vì
H8478

חֲגוֹרָ֤ה
thắt–lưng

נִקְפָּה֙
sẽ–là–dây–thừng
H5364

חַת וְתַ֨
thay–vì
H8478

ה מַעֲשֶׂ֤
tóc–uốn
H4639

מִקְשֶׁה֙
đe�p
H4748

ה קָרְחָ֔
sẽ–là–đầu–trọ�c
H7144

חַת וְתַ֥
và–thay–vì
H8478

פְּתִיגִ֖יל
áọ–lộng–lẫy
H6614

מַחֲגֹ֣רֶת
sẽ–thắt
H4228

ק שָׂ֑
baọ–gai
H8242

כִּי־
vì
H3587

חַת תַ֖
thay–vì
H8478

פִי׃ יֹֽ
sắc–đe�p–là–sự–hổ–the�n
H3308

Sẽ có mùi hôi hám thay vì thơm thọ; dây tói thay vì ni �t lưng; đầy sói thay vì tóc quăn; baọ gai quấn mình thay vì 
áọ dài phấp phới; dấu phỏng thay vì sắc đe�p.

https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/6936.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6596.htm
https://biblehub.com/hebrew/6168.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8597.htm
https://biblehub.com/hebrew/5914.htm
https://biblehub.com/hebrew/7636.htm
https://biblehub.com/hebrew/7720.htm
https://biblehub.com/hebrew/5188.htm
https://biblehub.com/hebrew/8285.htm
https://biblehub.com/hebrew/7479.htm
https://biblehub.com/hebrew/6287.htm
https://biblehub.com/hebrew/7196.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3908.htm
https://biblehub.com/hebrew/2885.htm
https://biblehub.com/hebrew/5141.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/4254.htm
https://biblehub.com/hebrew/4595.htm
https://biblehub.com/hebrew/4304.htm
https://biblehub.com/hebrew/2754.htm
https://biblehub.com/hebrew/1549.htm
https://biblehub.com/hebrew/5466.htm
https://biblehub.com/hebrew/6797.htm
https://biblehub.com/hebrew/7289.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1314.htm
https://biblehub.com/hebrew/4716.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5364.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/4748.htm
https://biblehub.com/hebrew/7144.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6614.htm
https://biblehub.com/hebrew/4228.htm
https://biblehub.com/hebrew/8242.htm
https://biblehub.com/hebrew/3587.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3308.htm


יִך25ְ מְתַ֖
Trai–tráng–ngươi
H4962

בַּחֶרֶ֣ב
sẽ–ngã–bởi–gươm
H2719

לוּ יִפֹּ֑
sẽ–ngã
H5307

ךְ וּגְבוּרָתֵ֖
và–dũng–sĩ–ngươi
H1369

ה׃ בַּמִּלְחָמָֽ
trọng–chiến–trận
H4421

Lính chiến ngươi sẽ ngã dưới gươm, những kẻ anh hùng ngươi sẽ bi � tử trận.

וְאָנ֥ו26ּ
Các–cổng–thành
H0578

וְאָבְל֖וּ
sẽ–than–khóc
H0056

פְּתָחֶי֑הָ
và–buồn–rầu
H6607

תָה וְנִקָּ֖
và–nàng–bi �–tàn–phá
H5352

רֶץ לָאָ֥
sẽ–ngồi–trên
H0776

ׁב׃ תֵּשֵֽ
mặt–đất
H3427

Các cửa nó sẽ than khóc và thảm sầu; nó vắng vẻ ngồi trên đất.
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